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A3zepbaif>kaHCKHI YHUBEPCUTET S3BIKOB

POJIb CUTYALIUN B KOMMYHUKALINAU

Y ecmammi posenadaemocs ponv cumyayii € npoyeci komyHikayii. AHanizyiouu opuciHaibHi mek-
cmu, AK HACTIOOK, He aKYEeHMYIo4U Ha 1020 CMPYKMYpI, aémop npoamanizyeas cucmemamuyHocmi
meKcmy, poib cumyayii 6 npoyeci komyrikayii. Boonouac nesnum uuHom onucano yHKYioHaIbHO-
NpaeMamuiHi 61ACMUBOCE MEKCMY, YUM YCeDIYHO NOACHEHO Polb cumyayii y popmyeanmi mexcmy,
Ha OCHOBI 4020 3p00NIeHO 8I0N0BIOHI BUCHOBKI.

Y ecmammi asmop docniodcye ypusku mexcmy mpoxu inaxuie, IpyHmMyI04ucy e milbKu Ha meope-
MUYHUX i0esx, MmoOmo He MilbKU HA (POPMYBAHHI MeKCMIs, a Ui Ha ix cmpyKkmypi y 3aemMo0ii cumya-
yii ma xomynixayii. Mu maemo namip i dani npayrosamu 8 YbOMy HaANPSAMI.

s euxonanmsa yiei pobomu mu npacHemo noACHUmMuY HanpsaMom KOMYHIKayii 3a71edcHO 6i0 cumy-
ayii, euaBUMU CMPYKMYPHI Ma CeMAHMUYHI 0COONUBOCME MeKCmY, IMIIIYUMHICMb | eKCAAiyum-
HiCMb Y MmeKcmi, me, i MOXCYMb KOMYHIKAMOPpU RPULHAMU Y10 iHpOpMayito 3a1exicHo 8i0 cumyayii,
0azo6ux 3HaHb ma iHwux npoonem. I ye 0CHOBHI Yini HAULO20 OOCTIONCEHHS.

Ha cyuacnomy emani po3gumky cycninbcmea KOMyHIKayis € He auuie HeoOXiOHOH YM0o8oo Oymms
Jooetl, a il IHCMPYMeHmMOM 8IIUBY 8 RPOYeCE CRIIbHOL dIAIbHOCMI. Y 83a€M038 "A3K) MeKCmy 3 KOMYHi-
Kayiamu 6 KOHmeKcmi 0ianozy Cmagumscs Mema MaKCUMAIbHO OnmuMizyeamu OisibHICMb Yumaud,
MO8BYSL I KOMYHIKAHMA, KOMpUti nputimac iHgopmayiro, moomo Hamazaemuvcs aKkmugizyeamu mi 6Hy-
MPIWHI MEXaHiZMU, 3a AKUX 8100y8aEmMbCs HAUDLIbUWL egheKmuHe onpayiosants inghopmayii i cunmes

HOBUX CEHCIB8, HACIIOKOM 4020 € PO3YMIHHS I CNPUUHAMMSA MEKCHY 8 MeKCMI.

Y cmammi makooic daemuvcs cneyughixa po3yminHA i CNPUUHAMMSA KIHOYO8UX 0J11 Meopii yyHKYi-
OHANLHOI NEePCneKmusU NOHAMb «MeMa» i «pemay.

Aemop posensidae mekcm AK NOECOHYBANLHULL enemenm )y cumyayii. 36’5130k Midc oKkpemumu
(pacmenmamu mexcmy Hazugacmucs Kozesier. byov-axe peuenns mae nocunanms, sike niompumye
38 ’830K i3 Konmexcmom. Tym gidieparoms 6adiciugy poiv nonepeoti i nOOAIbI OLIAHKU MEKCHLY.

Knwouoei cnosa: mexcm, KomyHikayis, KOHMEKCM, CUHMAKCUYHA OOUHUYS, TNeMd, PeMd.

IHocTanoBka nmpodiaemsbl. OqHUM U3 KpPYyTHEH-
LIMX HUCCIEAOBATENEH TEKCTOB SIBISETCS YEIICKUI
yueHblid B. Mare3uyc. bonpmias 3acnyra B. Marte-
3Myca COCTOUT B TOM, YTO OH MOCTaBHJI Hambosee
BAKHYIO KaTerOpHI0 TEKCTa, TO €CThb aKTyallb-
HOE YICHEHHE, KaK NpoOiieMy W, KaK OTMedaeTcs
B JIMHTBUCTHYECKOH JIMTEpAType, CUUTAJICS BEP-
muHO#. B 70-x rogax XX Beka K. M. A0aymiaes
MOMYEPKHYJ POJIb AKTYaJbHOTO WICHEHHS B (oOp-
MHPOBaHUM TEKCTAa Ha MaTepuaiax azepOaiiJKaH-
CKOTO 5I3BIKa, C/IeNall ero OOBEKTOM HCCIEAOBAHMUS
Y OPEJCTaBUI CBOM OpUTMHAJIbHBIA METOJ] Olpee-
nenus rpanun tekcra. [lozxe K. Benues, ®. Anu-
3azme, A. Abaymmaes, A. Mamenos, H. HoBpy3oga,
I'. belizage u npyrue JNUHIBUCTHI MPOBEIU 3HAUU-
TEJIbHBIE HCCIEIOBAHUS IO JIMHTBUCTHUKE TEKCTa
(cuHTaKcuCy).

ITonuepkHeM, YTO COBPEMEHHBIN YPOBEHb Pa3BU-
THS TEOPUH TEKCTa, OCHOBAHHBIN Ha maesx B. ¢on
I'ymbompara, A. A. Tlotebuu, A. M. IlemkoBckoro
U JIpyTHX BBIAIOLIUXCS HCCIENOBaTeNe, MO3BO-
JIeT NPUHIMITAATIBHO O0-HOBOMY M YECTHO MOJIOUTH

K MexaHm3My (OPMHpPOBaHHS TEKCTa W Tpobieme
MTOHUMaHUSI.

IMocTranoBka 3aganus. Llensto craTbu sIBIsSETCS
WCCIIEZIOBAaHUE POJIM CUTYaI[MH B KOMMYHHKAaTUBHOM
porecce.

H3no:xeHue ocHOBHOro marepuaja. Ilpu cos-
JMaHUHM TEKCTa, TIPU OCBOSHUH KOMMYHHKAIIH CHH-
TaKCUYeCKUH ypOBEHb, €CTECTBEHHO, OBUT B3SAT
B JINHI'BUCTHKE OTENIbHO, a MPEJIOKEHNE paccMa-
TPHUBAJIOCH KaK CaMOCTOsATEIbHasI CTPyKTypa. [ oBops
0 cuHTaKcuueckoMm ypoBue, K. M. AGmymiaeB oTMme-
qaeT: «Jlake Korma MCCIEIOoBaTeNld BCTPEYAIOTCS
C HECKOJNBKAMHU TpPEeIUKaTUBHBIMH KOMOWHAIUSIMHU
CO CTPYKTYpPHOU TOYKH 3pEHMsI, OHH BCE PAaBHO TOBO-
PAT 00 OIHOM TPEANIOKEHUH, KAKUM OBl CTPaHHBIM
OHO HU ObII0. Takum 00pa3oM, Ha caMoM Jielie mapa-
JOKCcallbHasi CUTyalus Obljla CBsi3aHA B OCHOBHOM
C COYMHHUTEIHHBIMU CJIOXHBIMHU TIPEIUTOKEHUSIMHU.
B nuHTBHCTHYECKOI TUTEpATYPE SAMHCTBO, KOTOPOE
(akTHUECKU pa3aesseTcs KaKk COUMHUTENIEHOE CIIOXK-
HOE TNpenjoKeHHe, BKIIOYAollee aBa WM Oonee
MIpeIoKeHNH, 1o BeIpakeHuio A. M. [lemkoBckoro,
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«O0beMHEeHNE TPEJIOKEHUN (aKTUYeCKH JaBa-
JIOCh Kak mpeiokeHnue. [lapamokcanbHOCTE ObLIa
B aTtom» [1, c. 221].

N. ®. Bapaynp 3akitodaet, 4To «U3yYE€HUE CUH-
TAKCHUUYECKOTO SIBJICHUS, TPAIUIIMOHHO H3y4aeMOro
KaK COYMHUTEILHOE CIIOKHOE MPEIOKESHHUE, TOHKHO
OBITh MOJHOCTHIO BKIIFOUEHO B CHHTAKCHUYECKHE T'pa-
HUIIBI 00Jiee BEICOKOTO CHHTAKCHUECKOTO COYeTaHus,
a IMEHHO TeKcTa» [5, c. 81].

Bce 93TO, KOHEYHO, CIYXUT KOMMYHUKAIIWH.
Bo BpeMss koMMyHHKanuu (y4acTBYs B IIpOIIEcCE)
MBI TIOHMMAEM, O YeM TOBOPHUTCS, U CAMHU CO3JIacM
TEKCT B 3aBHCHMOCTH OT cuTyanmu. [Ipexne Bcero
Hallla [IaBHAs LIEJTb B 3TOM IIpoIiecce — IOHATh UJIEH,
BBIPaXCHHBIC Ha s3bIKe. [Ipu 3TOM HapsAy ¢ HALIMMU
MO3HAHUSIMHA O MHUpE, OOIIECTBE U KH3HU BO BpEMs
KOMMYHHKAIIUU COIMATBHBIA KOHTEKCT TEKCTa, CIIO-
COOHOCTH BBIPA3UTh UHPOPMAIIHIO B IAMSTH B 3aBH-
CUMOCTH OT CUTYallMHM B TEKCTE, JPYTUMU CIIOBAMH,
MPUHUMAs BO BHUMaHHUE POJIb CUTYallUH, ILJIAHHPO-
BaHUe, yIPaBJICHUE U IPYTHE aCIEeKThl TEKCTa UMEIOT
ocoboe 3HavueHue. B 3ToM ciydae TONBKO M3ydeHHe
CPE/ICTB B3aUMHOTO OOIICHUS, MOOWIM3AIHUS BCEX
3HaHUW MOTYT TIOMOYb TIOHATH CyTh KOMMYHUKAITUH,
B TO K€ BpEMs YCICHIHOC OBJIAJCHUEC KOMMYHHKA-
LHAEN 3aBUCUT OT SA3bIKOBOM MPAKTUKH B MOBCE/IHEB-
HOM JKM3HH, a TAK)KE YTOUHEHHS XapaKTepa BhITIOIHS-
€MbIX CEMaHTHUYECKUX PE3yJIBTATOB.

VYenerniHoe oO0leHUE HE OTPaHHYMBACTCS TMOCIIE-
JIOBaTEIIBHOCTHIO TpeiokeHuid. Kpome Toro, ciioBa,
COCTaBIISIIOLINE TEKCT, BMECTE CO CIIOBAMH, KOTOPHIC
CO3JIAI0T MEXKAYy HUMH (OPMalbHYIO CBS3b, 3aBUCST
OT CUTYyalluH, a TAKKe HAMEPEHUS U 1elI YeJI0OBeKa,
KOTOPBIA CO3/1aCT TEKCT, BCETAa MEPEeceKaroT 30J10-
TYIO JIMHUIO. ECTECTBEHHO, HEKOTOpBIC HJICH BBIPA-
JKAIOTCS 3[IECh AKCIUIMIUTHO M MUMILTUIIUTHO B TEK-
CTe, HE MCHEE BaKHBI (JOHOBBIC 3HAHUS MTEepeIaTInKa
W Toyy4areliss MHPOPMAlUd BO BPeMs KOMMYHHKa-
. OOpaTUMCs K TEKCTY:

“Did you know, mother”, said Jessica another
day, “the Spencers are getting ready to go away?”

“No. Where, I wonder?”

“Europe”, said Jessica. “I met Georgine yesterday
and she told me. She just put on more airs about it”.

“Did she say when?”

“Monday, I think. They’ll get a notice in the papers
again — they always do”.

“Never mind”, said Mrs. Hurstwood consolingly,
“we’ll go one of these days”.

Hurstwood moved his eyes over the paper slowly,
but said nothing.

“We sail for Liverpool from New York”, Jessica
exclaimed, mocking her acquaintance. “Expect to
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spend most of the “summah’” in France, — vain thing.
As If it was anything to go to Europe”.

“It must be if you envy her so much”, put in
Hurstwood.

1t grated upon him to see the feeling his daughter
displayed.

“Dont worry over them, my dear”,
Mrs. Hurstwood [8, c. 115].

Bir dafs Cessika dedi:

—Bilirsonmi, ana, Spencerlor safara hazirlasirlar.

—FElomi? San bilon hara gedirlor?

—Avropaya. Motn diinan Corcina ilo goriigdiim
va o mona bu barads damigdi. Olbatta, o yaman
lovlagalanir.

—O0 na vaxt gedacaklorini sona dedimi?

—Deyasan, bazar ertasi gedirlor, — Cessika cavab
verdi. — Yaqin, hamisa oldugu kimi, onlar hagqinda
qazetda yena malumat olacaqdir.

—Eyb etmaz, — deya m-s Herstvud qizina taskinlik
verdi. — Dizda bir vaxt Avropaya gedoarik.

Bu sohbati esidon Herstvud yalniz basin gazetdan
qaldrdi, lakin bir s6z demadi.

—“Biz avval Liverpula gedirik” — deya Cessika
rafigasinin sasina oxsadaraq davam etji: — Yayin
¢ox hissasini Fransada kegirmoak istayirik. Lovga!
Gorasan na boyiik is imig: Avropaya gedirlor!

Herstvud séhbato garisdh.

—Hoargah san ona belo qibta edirsansa, goriiniir,
baoyiik igdir.

Qizin sézlori ona toxunmugsdu.

—Boasdir azizim, fikir ¢okma! — deya m-s Herstvud
qizina tasalli vermaya talasdi.

Bo Bpemst KOMMYHUKAIK B TAAJIOTE, COCTOSIIIIEM
W3 HECKOJBKHX MPEISIOKEHUH, MOKHO HaOIIOOaTh,
Kakas OSKCIUIMIMTHAs WHGOpMAIKS YUYUTHIBACTCA,
oOpariass BHUMaHHE Ha TO, YTO B CaMOM IEPBOM
npeanokeHun: aaercs uapopmanus, uro Jxeccuka
CTpalIuBaeT y Marepu «3Haelb?» U O MOATOTOBKE
CrieHcepoB K TOe3/Ke.

Korgma Bbl oOpamaere BHUMaHWE Ha TO, Kakas
SKCIUTMIUTHAS UHPOPMAIIHS TIepeiaeTcs B JAUANOTE,
COCTOSIIIIEM U3 HECKONBKUX TNPEIUIOKCHUH, BbI 3HA-
eTe oT Marepu J[)KeCCHUKH B MEPBOM MPEATIOKECHUH,
u uHdopmanus o noaroroBke CreHcepoB K MOE3IKE.
Ho kakoii CMBICI CTOUT 3a «3HaelIb?», a TaKXke 3a
noe3akoit — “Elomi, son bilon hara gedirlor?” xorna
CrpalIMBaeT MaTh — 3aJlaHHue BOIIPOCa yCyryomuser
CUTyallMi0 ¥ YBEIUYMBACT KEJaHWE IONydares
y3HaTh, MOYEMY 3TO TakK, C JAPYrOil CTOPOHBI, 4eJ0-
BeK, (DOPMUPYIONIMNA TEKCT, CHOBAa CHIDKAET HAIpsi-
XKEeHHEe ¢ MBICIbI0 [keccuku “‘deyasan bazar ertasi
gedirlor” Tpy TIOMOIIM JOTIOJTHUTENBHBIX (QyHKINH
JUISL TIOCTHKEHUS LIEJN ¥ 3a][a491, H OOBIYHBIM TOHOM,
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Kaxercs, 3aBepmiaercs uaeed JDxeccuku “‘Yogin,
homisa oldugu kimi, onlar hagqinda qozetds yena
malumat veracaklor”.

OyHaKO ¢ TIOMONIBIO KOTHUITUM MOXHO OTIpelie-
JIUTh, YTO TAKXKE MOXKHO YTOUHUTH Ha OCHOBE TIpEJi-
HIECTBYIONIMX 0a30BbIX 3HaHWH, 4TO CHEHCEpH
BCErZa OTIPABISIIOTCS B IMYTELIECTBUE W MUIIYT 00
9TOM B ra3ere, U Bce 3TO OJHU M3 CaMbIX pa3pakaro-
mMX KauecTB B ceMbe [epcTBynoB. Ecnu O He 37O,
clenylollee NpeaiokeHrne Muccuc [epcTBy ObLIO
ov1: “Eyb etmaz — Never mind, we’ll go one of these
days — Biz da bir vaxt Avropaya gedarik olmazdi”.
Cama Qpa3za KaxxeTcs yTeLIeHueM ISl e 104epH, HO
€CTb €IlIe OINH UMIUTUIUTHBIA MOMEHT: BU3UT CIieH-
CEpOB TaK)Ke UMEET HEKOTOpOe BIusHUE Ha [epcTBy .
Crnenyromiee mpeasioXKEHUE-MBICIb Kacaetcs [ep-
CTBYJI, KOTOpasi, Kak OyTO pPaBHOAYIIIHAS K Pa3roBOPY
Marepu, MPOCTO BBITACKUBACT TOJIOBY M3 Ta3eThl,
HO HUYEro HE TOBOPUT M JAeT HOBOE HallpaBJCHUE,
BBIpaKaloliee UPOHMUYECKOe OTHOIIeHne JIkeccuku
k Busuty CnencepoB “Corciniamin dili ilo — “We
sail for Liverpool from New-York”, “Expect to spend
most of “summah’ in France vain thing. As if it was
anything to go to Europe” — “Biz avval Liverpula
gedirik — yayin ¢ox hissasini Fransada kecirmok
istayirik. Lovga! Avropaya getmak na boyiik ismig!”
¥ 3THM TEIEePh 3aCTABISIECT OTIA OOmarbes. ‘It must
be if you envy her so much” — “Hargah san ona bela
qibta edirsansa goriiniiv, boyiik isdir”. llens aBTOp-
CKOTO 3aMbIcia — 3aKpBITh TEKCT, BCTYINHUTh B JAWa-
JIOT, 10 KpalHEl Mepe, B pe3ysbTaTe IyTEIIeCTBUS
CrieHcepoB 3aBepIleHO MOCIEIIHBIM MPEIOKESHUEM
Marepu “Don 't worry over them my dear” — “Basdir
azizim, fikir ¢akma!” Ham KaxxeTcsi, 9T0 BOSHUKIIHN
B pe3y/bTare JUajior, KaK Mbl YK€ YKa3bIBaJll, CMOT
co3[aTh KOMMYHHUKAIMIO, TAKUM 00pa3oM, B LIEIOM
Ha OCHOBE paHee MaHHBIX 4YacTeil MpOW3BEICHUS
UCKYCCTBa, H MBI XOTEJIH OBl ellie pa3 MOMYePKHYTh,
YTO KOTHHIUSI TAaKXe Urpaja ocoOyl polib B 3TOM
JIUAIOre-TeKCTe — 9TO eMUHCTBEHHBIH crocod ompe-
JIETTUTH CMBICIIOBBIE CBSA3U MEKAY MPEIJIOKECHUSIMH.

H. C. IlocmenoB — oauH W3 HCClenoBareiei,
3aHUMAIOLINX 0CO00E MECTO B 00JIACTH JIMHTBUCTHKH
TEKCTa, a TAKXKE CTPYKTYPhI TEKCTOB. B cBOEM HCCITe-
nmosanuu H. C. IlocmenoB oTMmedaeT, 9yto (akTumde-
CKasi CHHTaKCUYeCKas eIMHUIA CBSI3HOH peud — 3TO
HE MPOCTOE U CIOKHOE MPEAJIOKEHHE, a CHHTaK-
CHYECKOEe IeJI0e, COXPaHSIoIIee CHUHTAKCHUECKYIO
WCUEPIIAaHHOCTh W HE3aBHUCUMOCTh TPH YyNAICHUH
U3 KOHTEKCTa CBSI3aHHOW pedr. JTa Ujaes MPOXOIHUT
KpPAacHOW JIMHUEH 4epe3 BCE WCCICAOBAHUS, TMOCBS-
LIeHHBIE aHaNMU3Y TekcTa. OHAKO cIeyeT OTMETUTD,
YTO BCE HCCIIEIOBATENN TEKCTa (TO €CTh CIIOXKHOTO

CHHTAKCHYECKOTO IEJIOT0) BOCIIPUHUMAIOT 3TO SIBJIE-
HUE, WHBIMH CJIOBaMH, B YaCTHOCTH, KakK €AWHUILY,
OTBEYANOIIYI0 (ITONHOCTHIO) TPeOOBaHHSM IJMHTBH-
CTUYECKOU Kateropuu [7, c. 41].

KoHe4HO, MBI TIOJTHOCTHIO MPUHUMAEM 3TH MHE-
Hus H. C. [TocnenoBa, v B OTpBIBKE TEKCTa, KOTOPBIN
MBI TIPUBEJIH BBIIIE, €CTh OTPHIBOK TEKCTa, KOTO-
PBI TIOJTHOCTBIO TEPEKINKAeTCS C BBICKa3aHHBIMH
B3MIAaMH. XOTS MBI KOMMEHTHPYEM 3TOT TEKCT, HO
xoTenu Obl JO0OABUTH elle OAMH OTTEHOK K HEKOTO-
pbIM IyHKTaM. Kak oTMeuaeTcst BO BCeX NCTOYHUKAX,
€IMHCTBO, KOTOPOE MPEIOKEHHUS CO3/IAI0T CBA3HBIM
00pa3oM BOKpYT ONpeAeNeHHOW WIeH, MPHUBOAUT
K CO3IaHHUIO TEKCTa, MHA4Ye TeKCT He OBbLI OBl CO3/1aH.

Bepuemcst k TekcToBO#l yacTtu auanora. B stom
nuanore /Ixeccuka, Kak 0ObIYHO, CHPAIINBACT CBOIO
MaTh, 3HAeT JHM OHa, coOHMpaeTcs JU KTO-HHOYIb
OTIIPABUTHCA B MyTEIIECTBHE, ITO IPOCTOE BOIIPOCH-
TeNbHOE MPeIOKEHUE, HO, C YAUBICHUEM TaK JIU 3TO
Ha CaMOM JieJie, OTKyZa Thl 3TO 3HAellb — IPYTUMHU
CJIOBaMH, CYIIECTBOBaHNUE MMIUIUIIUTHBIX MOMEHTOB
U OXUJIAHWH, CTOSINUX 32 TEPBBIM IMPEIOKCHACM
BOIPOCa, HAYMHAET BOCIPUHUMATHLCS Yepe3 Mo3Ha-
HUE IMoyvaTelsi HHOOPMAIIUK, U CUTYaTUBHO OTBET
xeccuku — B EBporry, HO cutyanust TpeOyeT, 9ToO0bI
JUTS TIOTY9eHUsT HH()OPMAITUU BO3HUKIIA UIES O TOM,
oTkyna Jlxeccuka monydaer 3Ty HH(pOpMAIUIO,
Y HEKOTOPHIC JCTAU 3TOW MMILTHUIIMTHON WH(pOpMa-
uuu B orBere Jxeccuku [ met Georgine yesterday
and she told me — Mon diinan Georqginini gordiim
o dedi. Ilk baxisdan sadaco informasiya étiiriiliir,
ancaq onun (Cessikanin) Bropoe npeanoxenue “‘She
(Georgine) put on more air about it” — Olbatts o
yaman lovgalanir, MoXeT BHECTU HEKOTOPYIO ICHOCTb
B 3TY UMILTUIUTHOCTb.

C napyro#i CTOpOHBI, HOBOCTH O ITyTEUIECTBUH
B TOHENEIbHUK OTKPBHIBAIOT HOBOE HAIPaBIICHHE,
B KOTOPOM, HCX0/isl U3 (OoHOBOM nHpopmannu, CrieH-
cepbl HEMHOTO 00ECIIOKOEHBI TeM, YTO 00 MX TOoe3-
Kax cOO0IIAIOCH B Ta3€Tax B MIPOILIIOM, UM 3aBUAYIOT
u T.7. KoMMyHuKa1ust JoCTUTraeTcs B 3TOM CUTYallUH,
1, KaK MBI Y)K€ YKa3bIBaJIH, BO BPEMsI TUAIOTa BO3HH-
KaeT JIn0o TUIMHA, THO0 HampsbkeHue (B aToM Tek-
cre [Ixeccuka u I'epcTByn, a xoHue u cam ['epctyn,
pasznpaxeHsl AercTBUsIMUA CIIEHCEPOB).

Breipatomnuiics nuarsuct k. Jlalion3 mumietr o
KOHTEKCTE TEKCTa, pacCMaTpuBasi TEKCT 4depe3 IpH-
3My TECHOTO KOHTaKTa C KOHTEKCTOM, M OTMEYAeT,
YTO «TEKCTHl SBIAIOTCA HEOTHEMIIEMO YacThIO
KOHTEKCTOB, B KOTOPBHIX OHHU SBJISIFOTCS COCTAaBHOM
4gacTelo. TEeKCT M KOHTEKCT JOMONHSIOT APYT Apyra
Y TIOAPa3yMeBaIoT APYT apyra. TeKCTsl IMEIOT MeCTo
B KOHTEKCTE, M KOHTEKCTHI TAaK)KE TOSBIISIFOTCS B TEK-
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CTax, MOCTOSHHO TPaHCHOPMHUPYIOTCSI U CO3AAIOTCSL.
[MonsiTHO, uTO Haxe (pasza, nMmeromas pasMep Kak
MIpeUIoKEeHNe, UHTEPIPETUPYETCS HAa OCHOBE KOH-
TeKCTHOW wHpopMmanuu. B naHHOM ciydae OHHU
MMEIOT UMITTUITUTHOE 3HaueHue» [4, c. 272].

KorautrBHOE HarpaBiieHUE S3BIKOBOTO OOIIEHUS
Hayalu W3y4yaTh B JIMHIBUCTHYECKOW IUTEparype
B 50-x rozmax npomuioro Beka. A. A. AOayiuiaeB, OUH
U3 UCCIieioBaTeNe, BeAyIuX UCCIEI0BaHUs B 3TOU
obmnacty, numreT: «Ilepemada onpeneneHHbIX 3HAHUH
BO BpeMS SI3BIKOBOM KOMMYHHKAIIUH — OY€HB CIOXK-
HBIH M TNPOTHUBOPEUMBBIM BOMpOC. 3HAHUSA, BBIPA-
JKCHHBIE B OKCIUIMLUTHON (opme, SBISIOTCS JIHIIb
4acThio oO0IIel 0a3bl 3HaHUi. XpaHeHHEe UHPOpPMa-
IIUHA B DTON Oa3e 3HAHWI HE HAXOIUTCSI B 3aCTOMHOM
COCTOSIHHH, HaI[POTHB, 3TO CAMOBOCIIPOU3BOISIIASICS
U CaMOpErylupyIomascs CHCTeMa, KOTopas IOCTO-
SIHHO JIBMDKETCSI, U3MEHSETCS U COBEPUICHCTBYETCS
Ha OCHOBE HOBOW nH(popmarmm» [3, c. 20].

B BBHIICYTIOMSHYTOM TEKCTE-AUAIOTE HWMILIH-
MUTHOCTbD, YIOMSIHYTast A. AOIyJsIaeBbIM, JCHCTBU-
TEJIHHO OYEHBb 3aMETHA, HO €CTh W AMIUIUIIUTHOCTD,
HO TIPUBEACHHBIE 37€Ch BBIPAKEHHSA, 0E3yCIOBHO,
UMIUTMIUTHEL B TEpBOM TNpeanokeHun. OObrdHas
nepenaBaeMas MHQOpPMaMsi, TO €CTh MOATOTOBKa
CrieHCepoB K TOE3/Ke WU Tepenada HHPOpMaIuu
0 TOM, YTO OHH YEIyT B IOHEJCIHbHUK, TPUBOIUT
K (JOPMHUPOBAHUIO CIEAYIOINX YacTel AHMAaTOTOBOTO
Tekcra. OTel, KOTOpPBI OcTaeTcs pPaBHOAYITHBIM
K 9TOMY TEKCTY AMAaJora, JOJDKEH BMELIaThCs B pas-
TOBOD, U MOABIAETCS AKCIUIMLUTHOCTH, HO BCE eIlle
OCTalOTCsl BONPOCHI UMIUIMIIUTHOCTH (ITOTOMY YTO
3TO 4YacTh), M MOYeMy ceMbio [epcTByIoB Tak pas-
npaxkaer ceMmbs CIIEHCEpOB, TOJNBKO IOTOMY, YTO
ra3eTbl MUCAIH, YTO OHH COOHMPAIOTCS B IOE3IKY,
uny ObUTK Ipyrue BONPOCHI, KOTOPBIE, KOHEYHO K€,
HE MOTJIM OBITh U3JIOKEHBI B HEOOIBIIIOM (pparMeHTe
TeKCTa-Anaora.

OpHako cieayeT OTMETHUTh: MOCKOJIBKY WMILIH-
UTHBIE Uen POPMUPYIOTCS B aHIVIMHCKUX TEKCTaX,
CHUTYyalus IUKTYET, YTO BCE HAMEPEHUs aBTopa ObLIH
SKCIUTUIIUTHBIMU, U YTO HOBHIC UMIUIMIIUTHBIC UJICU
MOTYT OBITh HalZICHBI B TE€X )K€ CaMHX JKCILIHIINT-
HBIX HJiesiX. TeKCT OOHOBIISIETCS, CUTYAIUs] MEHSIETCS,
MO3TOMY B OOIIEHWH TOSBISIOTCS HOBBIE CTPYK-
TypHO-CMBICJIOBEIE  TmpemiokeHus. l[lyremectBus
CrieHcepoB, ¢ OIHOW CTOPOHBI, PAa3IUUUS MEXKIY
CEMbSIMHU, C IPYTOl CTOPOHEI, HEYIOBJIETBOPEHHOCTD
MEXIy JIIOAbMH, TOPOXKAAIOT TaKOW JHAJIOT, HO
B 3TOW CUTyaIlill MOTYT OBITh IpyTHe NMIUTHIIUTHBIC
U7en, HaMepeHHs, TOTa HYXKHO TOJIBKO OOpaTHThCS
K TOMY IIEPHO/Y, K TOMY BpEMEHH U KO BPEMEHHU MBIC-
JIeid TOro, KTO MX HaIHcall.
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HNponnuHoe mnoBTOpeHue JlKeccHKoil cioBa
Ibxopmxkunel:  “Lovga boyiik is olub, Avropaya
gedir”, Ha TepeHEM IUIaHe WMILTUIIUTHOE HEIO-
BOJIBCTBO Mexkay JIxeccukod u JKOpIHKUHOU, KOM-
MeHTapuil aBTopa “‘Qizin sozlori ona toxunmusdu”,
a TaKKe MOCIEUTHOCTh MaTepy YTEIIUTh JI0Yb AT
[TOBOJ] BCE 3TO TOBOPHTb.

B dgem mpuumHa BCero 3TOTO: COIMANIbHAS CUTY-
amusi, OOIEeCTBO WM JIONW, KOMMEHTHPYIOIINE
coObITHS TOTO BpeMeHHU? Bce OHM cTaBAT unTaTens-
CIIymIarens mepe] JUICMMOMN, MO3TOMY HarlpaBlie-
HHE ATOr0 OOINEHHUSA, TOT (PAKT, YTO OHO MEHSETCH,
SIBJIIETCS COBEPIICHHO ECTSCTBEHHBIM B 3aBHCH-
MOCTH OT CHTyallid, 3aBHCHT OT MPOCTPAHCTBA,
BpeMEeHHU M KOHTeKcTa. [loromy 4To mepBoe cioBO
Ixeccuxu “Did you know, mother — the Spensers
are getting ready to go away!” — pa3roBop Mor Obl
MOMTH B JAPYroM HalpaBJICHWH, €Cik Obl MaTh CKa-
3aia omHOM (pazoit: “bilirom — onlara yaxsi yol”.
[Toxxons x mpoOiieMe ¢ 3TOH TOYKU 3PEHHUS, MOKHO
3aMETHTh, YTO KXKA0E MPEATIOKESHIE MOXKET MOITHO-
CTBIO PACKPBITH CBOU CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECCKUE
0COOCHHOCTHU TOJIBKO BHYTpH TekcTa. ToT (akT, 4To
MPEIOKESHUS TaKXKe B HEKOTOPOU CTEIICHHU CBSI3aHbI,
MPUBOAUT K (HOPMHUPOBAaHUIO TEKCTa, W, CIEIOBaA-
TEThHO, KOMMYHHKAIUS TPOXOAUT ycmemrHo. Cumn-
TaeM BaXHBIM MOJYEPKHYTh POJb CUTYallMOHHON
KOMMYHUKAIUU B (DOPMUPOBAHUU MMapaaurMaruye-
CKOH CBSI3M C CMBICJIOBOM CBS3bI0 M HHTOHAIIUEH.
C npyroil CTOpOHBI, HE CIIETyeT 3a0BIBaTh, YTO BEC
nH(hOpMaIny, MepeaBaeMoi B TEKCTe, OTINIAETCA,
a HaMepeHHe NepeJardyuka HhMeeT Ooyiee IIHUpo-
Kuii 00beM U cojlepkaHue (IUalloT-TEKCT B Haren
cratbe — C.I7). B 3TOM TekcTe amanora mepenada
TEMBI-pEMBI JICHCTBUTEILHO OXKUIACTCS TOCIEI0-
BaTEJIbHO, HO CJICAYET OTMETHUTh: €CJIM Mbl H3MEHUM
MECTO XOTS OBl OIHOTO MPEIOKEHUS B CTPYKType
TeKCTa, coepxaHue He Oymer momydeHo. To ectb
MOCJIE UPOHUYHOTO TOBTOpeHUs J[eccukoi ¢passl
Joxopmxusbl: “Muvt edem 6 Jlusepnyno — mvi ocma-
Hemcs 60 Dpanyuu bonvuyto yacme iema”, €civ Ob
ObuT0 MaHo “Bul snaeme, umo Cnerncepbl 20moeamcs
K noeszoke?”, a TMOTOM “‘6y0ym au O HUX HUCAMb
6 eazemax?”’ — upes moTepsiiaa Obl 4aCTh CBOETO 3HA-
yenus. [lotomy uto uzaes “3naeme nu 6vi, mama,
Cnencepuvl edym ¢ Espony” 0 HadaJbHOM COOBITHH
KaK peMe CUTYalliu — [IepBasi TeMa ¢ 3TOH TOYKHU 3pe-
HUA. B 3aBHCHMOCTH OT IIEHHOCTH HaMEpEeHHs, YTO
Bm3UT CrHeHCepOB MOXET ITOKaszaThCsi |epcTBymam
WHTEPECHBIM 0 KaKOH-TO MPUYHMHE, TEKCT JHAora
JIOJDKEH OBITh TPEJICTABIICH B TOM K€ MOPSIKE, YTO
MBI [IPEJICTABUIIM PaHEEe, TO €CTh COJCPIKAaHUE TEKCTa
JTOJDKHO OBITH 0OJIEe JIOTHIHBIM.
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U3BecTHO, 4TO OTHOIIEHUS BHYTPH TEKCTa, TO
€CTh OTHOIICHUS MKy HUMH, OBIBAIOT KaK CEMaHTH-
YECKHMH, TaK U rpamMMarndeckumu. CeMaHTHIeCcKast
COTIIACOBAaHHOCTh (DyHJTaMEHTAJIbHA W, KaK MBI TI0JIa-
raeM, UMeeT pellaroliee 3Ha4eHrne. JTa CMBICIOBas
CBSI3b BENET K TEMaTHYECKOMY Pa3BUTHIO. JTO CBA-
3aHO C TEM, YTO BCE OHU OJTHO3HAYHO COOTBETCTBYIOT
U CIyXaT HaMmepeHusM u uensm [epcTBynoB, mpu-
BEJICHHBIX B HAIllEM TEKCTe-auajiore. B mpoTuBHOM
CiIy4ae KOMMYHUKaTHBHas (pyHKIHS TeKCTa HE Oblia
OBl obOecrieueHa, a 0€3 PTOM CMBICIIOBOM CBS3H (op-
MHUPOBaHHUE TEKCTa ObLTO OBl HEBO3MOXKHBIM.

B. Mare3uyc — oguH U3 JIMHTBUCTOB, KOTOPBIN
paccMaTpuBaeT TeMy U PeMy Kak JBE YacTU PEuu,
OH IIOKa3aJl, 9TO ATH KOMITOHEHTHI COCTOSIT M3 Clie-
IyIOIIMX YacTeil: a) OTHpaBHAas TOYKA PEYH, KOTO-
pas Tak)e Ha3bIBaeTCS OCHOBHOM. JTa 4acTh (KOM-
MMOHEHT) W3BECTHA, OIWCaHa, Iepeaaercs; 0) HoBas
uHpoOpMaIMsT — YacTh, YKa3bIBalOIlas Ha HOBYIO
uHpOpMaIMI0. DTO TAK)KE HA3bIBACTCS KOMMYHHKA-
IUOHHBIM sipoM. HoByto mHbDOpManuio erie Hasbl-
BafOT «IYIIOH, ssIpoM uHbopMamum» [6, c. 240].

Kak Mpl oTMeuanm B HameM TEKCTE, BOIPOCHI
TEMBI-PEMBI MOCIIEAOBATEIBHO CMEHSUIH APYT APYTa,
TO €CThb, XOTs moAroroBka CIIEHCEpOB K IMOE3IKE
ObUTa W3HAYAJIbHO Ha3BaHAa HOBOHW, B CIEMYHOIIMX
MIPEIIOKEHUSAX Ta3eTa HAMIIET 00 MX MOe3IKax Kak
HOBYIO HWH(OpMaIuio. 3aTeM HPOHHYHBIA pacckas
Jxkeccuku o TOe3/IKe, BHa4yalle PaBHOMYIIHUE OTIA
Y, HaKOHEI], €ro peakius, Kak yka3zpiBacT Matesuyc,
MPHUBOAAT K CMEHE TEMbl W, HAKOHEIl, K OOIICHUIO
(xaxoit ObI HanIpsKeHHOW HU ObuTa cutyaryst — C.17).
3mech YMECTHO YIIOMSIHYTH €Ile OWH BOIPOC. DTO
TEXHHKa TOCTPOCHHS JTOTO JMAJOTOBOTO TEKCTa
(B naweii Bepcun — C.I7). ToBOps O CTPYKType TEK-
CTOB M JIOTMKO-CMBICTIOBOM CBSA3U UX IMPEAJIOKEHUM,
A. Abnynnaes numieT: « TeXHUKa TOCTPOCHUS TEKCTA
TAKOBA, YTO KAXK/IbII pEYEBOM aKT IIEPEXOIUT OT TEMBI
K OCTaJIbHOM, MOTOMY YTO B YCTHOW M NMUCHMEHHOM
peuu e — He TeMa, U, KaK MBI )K€ OTMETHIIH, TeMa
M3BECTHA KaK TOBOPSIIEMY, TaK U CIYIIAIOIIEMY.
Hacrositias mens — mpepocTaBuTh WHGOPMAIHIO O
TeMe, BBIICIUB €e. DTa HOBas MH(pOpMAIHsl COCTaB-
JITIET KOMMYHHMKATHBHYIO OCHOBY, CYTh TMPEIIOKE-
HUs, 1e7b — Tepenarb ee. JTa 4acTh, Ha3bIBaeMas
pema (4ro o3HavYaeT cka3zyeMoe), BeJeT K Pa3BUTHIO,

MIPOJIBMIKCHHIO, YIIIYOJICHUIO MBICIH, MPEI0CTaBIe-
HUIO HOBOW HMH(OpMAIMK CIYIIATEI0, YHTATeIIO.
Kak crencrBre, packpbeIBarOTCS HOBBIE 0COOEHHOCTH
TEMBI B 3aBHCHMOCTH OT CHUTYAIlUH, IENH PaccKas-
YHuKa, mrcaress. B 3Tom cMbicie coOpaHHBIE BOKPYT
TEMBbI BBICKA3bIBAHUS B3aMMOCBS3aHbI U OMPEICIISIOT
dhopmupoBanue TekcTay [2, c. 8].

B mamem mpumepe OTpBIBOK AHAIOTOBOTO TEKCTA
Ha MyTH OT M3BECTHOTO K HEW3BECTHOMY, OT TEMBI
K peMe, YIOMSHYTBIH A. AOmTy/uiaeBbIM, U3 Tiep-
BOTO MPEIOKEHUsT ACHO, 4To CreHCephl OTIpaB-
JAIOTCA B IMyTEIIECTBHE, HO B CIEAYIOLIEM Tpea-
JOKEHUU WIH (Ppa3e TEKCTa JUaiora MOsBIsIETCS
Oonee mHTEpecHass nHPoOpManuss 00 ATOM ITyTeIe-
ctBun. KoHeuHo, 3T0 00BIYHOE J€II0, KOTJa KTO-TO
OTIIPABJISETCS B IyTEIIECTBUE, HO cama 3Ta HHGOP-
Malys MHTepEeCHa Jis ceMbH [epcTBYI0B, TOTOMY
YTO OHU MOAXOAAT K SIBJICHHUIO C Pa3HBIX TOYCK 3pe-
Husi. C OMHOM CTOPOHBI, CTOUT BOINPOC, OyAyT JU
razeTsl coo0MmaTs 00 WX BU3UTE, IO KpalHeH Mepe,
3a cueT OHOBBIX 3HAHUH, [ €pCcTBY JaeT MIHOBEH-
HOE€ HalOMHMHaHHMeE. [[XKeccuka, ¢ Ipyroil CTOPOHHI,
WPOHHUYHO MOBTOPSET cloBa JI>KOP/KUHBI, KaK H3-3a
BU3HUTA, TaK U U3-3a UH(POPMAIIUU B ra3ere, a TAKKe
r3-3a WJIEW, YTO OHa MpoBeneT OONBIIyI0 YacTb
nera Bo ®@panuuu. pyrue BOompocsl — 3T0 JOMOJ-
HUTeIbHas WHpopManus o «Bu3uTe CreHcepoBy,
0 KOTOPOI TOBOPHJIOCH BHIIIE, peMa, KOTOPbIE CBHU-
JIETENBCTBYIOT 0 KOMMYHUKAIIMU B TEKCTE JUAIOra
B COOTBETCTBHHM C CUTYAIIHCH.

BbiBoabl U npensio:keHusi. [oBopsi 0 CUTyaTUB-
HOM KOMMYHHKAIIMH TEKCTa MPH €To (HOPMUPOBAHHH,
MBI XOTeNH OBI ellle Pa3 MOAYEPKHYTh B STOU CTaThe,
YTO MBI 00IIIAEMCS HE TOJIBKO CJIOBAMU, OTACIBbHBIMU
MPEUIOKECHUSIMU, HO M TeKCTamMu. MbI, Jitoau, pas-
roeBapuBaeM, mepeaaeM HHMOPMAIMIO APYT APYTY,
JIFONIM TIATTYT O COOBITHSAX, @ BCE 3TO BO3MOXKHO B TEK-
crax. EctrecTBeHHO, 4TO B popMe TeKCTa U B PYHKIIUH
TEKCTa S3BIK CTAaHOBUTCS KOMMYHHUKAIIMEH MEXTY
JIIONBMU. AHaJIM3 3TOro HEOOJBIIOro (parMeHTa
JUAJIOTOBOTO TEKCTa B JIUTEpaType MOoKaszaj: B 3aBH-
CUMOCTH OT KOHTEKCTa M CHUTYallid B JIIOOOM, JaKe
HEOOJIBIIIOM THAIIOTOBOM TEKCTE€ MOXKET OBITH Iepe-
JTaHO MHOTO SKCIUTMITUTHON ¥ UMILTUIIUTHON HH)OP-
MaIlu¥, MO3TOMY KOMMYHHKAIIAS MOXET IMPOUCXO-
JIUTh B 3TOU CUTYyaluH.
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Gauliyeva S. A. THE ROLE OF THE SITUATION IN THE COMMUNICATION PROCESS

The article examines the role of the situation in the communication process. Analyzing the original texts,
finally, without attention to its structure, the author also analyzed the systematic nature of the text, the role
of the situation in the communication process. Along with these, she somehow touched upon the functional
and pragmatic properties of the text, and these comprehensively explained the role of the situation in
the formation of the text and had to make appropriate conclusions.

In the article, the author explores passages of the text in a slightly different way, based not only on
theoretical ideas, that is, not only on the formation of texts, but also on their structure in the interaction
of the situation and communication. She intends to continue working in this direction.

To carry out this work, the author strives to explain the direction of communication depending on
the situation, to identify the structural and semantic features of the text, implicitness and explicitness in
the text, whether communicators can accept this information depending on the situation, basic knowledge
and other problems. And these are the main goals in the study.

At the present stage of development of society, communication acts as a necessary condition for the existence
of people, but also as an instrument of influence in the process of joint activities. In the interconnection
of the text with communications in the context of dialogue, the goal is to optimize the activities of the reader,
speaker and communicator, receiving information, which is to try to activate those internal mechanisms in
which the most effective processing of information and the synthesis of new meanings occurs, as a result,
the understanding and perception of the text occurs in the text.

The article also gives the specifics of understanding and perception of the concepts “theme” and “rheme”,
which are key for the theory of functional perspective.

The author considers the text as a coherent element in the situation. The connection between individual
pieces of text is called cohesion. Any sentence has a link that maintains its relationship with the context. The
preceding and following sections of the text play an important role here.

Key words: text, communication, context, syntactic units, theme, rhema.
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